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Module definition

The Legal Terminology module adopts the translation from
English to Arabic with regard to legal texts and judicial
jurisprudence according to the modules that we study in the
second semester for the first level, common core - Law
Degree, in order to motivate and encourage the student to
seek help and foreign references while conducting research.
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These courses are aimed at first-time students in the common
core of law - second semester .
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Key words :
Legal capacity, rights, property.
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The purpose of studying the legal terminology scale in English
IS to enable the student to acquire terms and keywords for the



basic standards taught at this level and this hexagram, and
thus to become familiar with legal terminology in English and
its meaning in Arabic.

Through the study of this standard, the student acquires a
foreign linguistic wealth which helps him to understand and
assimilate legal texts in English, in particular when preparing
for scientific research by using English references in the field of
law and understanding their themes.
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Palais des Livres, Blida, 1998.
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The following is a summary

Session No. 0 1: Legal personality
Session No. 02: The capacities of legal personality
Session n°03: Types of rights
Session No. 04: Property rights
Session No. 0 5: Property rights

(personal law and intellectual property rights)
Session No. 0 6 : Property rights (1st) main real right
Session No. 0 7 : Proprietary rights (2nd) the divisions of
proprietary rights
Session No. 0 8 : Property rights (accessory real rights)
Session No. 09 : Legal acts and facts
Session No. 10: Legal acts and facts (continued 1st):

Session No. 11 : Legal acts and facts (continued from part 2
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